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This former brewery building has a reinforced 
concrete skeleton frame structure with brick 
infill panels. The large, column-free internal 
spaces can be flexibly divided and offer ideal 
working conditions for the artists who now use 
them. The foyer, additional circulation areas, 
sanitary facilities, common rooms and discus-
sion spaces are housed in a new tract with 
a steel load-bearing structure. This fully glazed 
strip is three metres deep and extends over the 
entire width and height of the south face of the 
existing building. The old facade remains visible 
as a second plane through the new glazed 
skin. The stairs within the extension – a series 
of irregular links between storeys of different 
height – create a further layer that accentuates 
the complex appearance of this face. 
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Als typisches Industriegebäude der Nach-
kriegszeit wurde diese ehemalige Brauerei in 
der westflandrischen Stadt Kortrijk aus einem 
Stahlbetonskelett mit Ziegelgefachen errich-
tet. Sie verfügt über große, stützenfreie Räu-
me, in deren Böden sich ursprünglich Vertie-
fungen für die Kupferkessel befanden.
Für die neuen Nutzer – Künstler unterschied-
lichster Fachrichtungen – bieten sich hier 
ideale, beliebig unterteilbare Flächen. Die 
großen Räume wurden von allen Nebennut-
zungen frei gehalten. 
Alle zur Verfügung stehenden Möbel sind be-
weglich, können dem jeweiligen Gebrauch 
angepasst werden. Die notwendige neue 
Infrastruktur, d.h. Foyer, zusätzliche 
Erschließung, Sanitär-, Pausen- und Bespre-
chungsräume, befindet sich in dem ergän-
zenden, neuen Teil des Gebäudes, einer drei 
Meter tiefen, sich über die gesamte Höhe 
und Breite des Altbaus erstreckenden Schei-
be. Die vollständig verglaste Stahlkonstruk-
tion bedeckt die Südseite des Bestandes. 
Die teils transparente, teils transluzente neue 
Hülle lässt dabei die alte Fassade als zweite 
Ebene durchscheinen. Gleich einer Projektion 
ist so die ursprüngliche Silhouette der Brau-
erei auf der vorgeschalteten Front präsent. 
Als dritte Ebene erscheinen die neuen Trep-
pen innerhalb der Scheibe. Den unterschied-
lichen Deckenhöhen angepasst verlaufen sie 
ganz uneinheitlich und verstärken dadurch 
das komplexe, vielschichtige Aussehen der 
Südfassade. 
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Ground floor, mezzanine, 
1st–6th floor plans • Sections

scale 1:500

 1   Existing staircase
 2   Studio / Exhibition space
 3   Foyer
 4   Sanitary rooms
 5   Darkroom
 6   Rehearsal room / Exhibition space
 7   Furniture store
 8   Showers
 9   Massage room
10   Offices
11   Terrace
12   Multipurpose space

Grundrisse Erdgeschoss, Mezzanin,
1.– 6. Obergeschoss ¤Schnitte

Maßstab 1:500

 1   Treppe (Bestand)
 2   Atelier / Ausstellung
 3   Foyer
 4   Sanitärräume
 5   Dunkelkammer
 6   Probenraum / Ausstellung
 7   Möbellager
 8   Duschen
 9   Massageraum
10   Büros
11   Terrasse
12   Veranstaltungfläche
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Details of glazed extension

A     Vertical section through 6th and 5th floors
B     Horizontal section through narrow face of 5th floor
       scale 1:20
C    Horizontal section through standard glazing section
       scale 1:5

 1   ribbed sheet steel (45/150 mm)
 2   sheet metal covering, bent to shape
 3   60/40/2.5 mm steel RHS
 4   120/80/8 mm steel angle edge strip
 5   steel Å-section roof/floor beam 180 mm deep
 6   steel Å-section column 180 mm deep
 7   balustrade: 60/10 mm welded steel flats
 8   300/12 mm sheet steel with drip
 9   facade post: welded steel flats
10   double glazing in steel frame
11   handrail: welded steel flats
12   convector heater
13   return pipe
14   precast-concrete floor slabs with concrete topping
15   paving slabs on raising pieces
16   existing brick wall
17   laminated safety glass in steel frame
18   fire-resisting glass in hardwood frame
19   22 mm parquet on wood bearers
20   existing concrete floor slab
21   200/100/10 mm angle edge bearer for floor
22   abutment strip: welded steel flats
23   corner section: welded steel flats

Details Glasanbau

A     Vertikalschnitt 6. und 5. Obergeschoss
B     Horizontalschnitt Schmalseite 5. Obergeschoss
       Maßstab 1:20
C    Horizontalschnitt Regelprofil Verglasung
       Maßstab 1:5

 1   Stahlprofilblech 45/150 mm
 2   Abdeckblech profiliert, gekantet
 3   Stahlrohr ¡ 60/40/2,5 mm
 4   Stahlprofil ∑120/80/8 mm
 5   Dach-/Deckenträger HEA 180
 6   Stütze HEA 180
 7   Geländer, Flachstahl 60/10 mm geschweißt
 8   Flachstahl mit Tropfkante 300/12 mm
 9   Fassadenpfosten, Flachstahl geschweißt
10   Isolierverglasung in Stahlrahmen
11   Handlauf, Flachstahl geschweißt
12   Konvektor
13   Rücklauf Konvektor
14   Betonfertigteil-Deckenplatte mit Aufbeton
15   Gehwegplatten auf Stützlagern
16   Mauerwerkswand (Bestand)
17   VSG in Stahlrahmen
18   Brandschutzglas in Hartholzrahmen
19   Parkett 22 mm auf Holzlattung
20   Betondecke (Bestand)
21   Randprofil Decke ∑ 200/100/10 mm
22   Anschlussprofil, Flachstahl geschweißt
23   Eckprofil, Flachstahl geschweißt
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A      Vertical section 
scale 1:20

B     Vertical section through standard glazing detail
       scale 1:5

 1   double glazing in steel frame
 2   130/12 mm steel flat 
       welded to 6
 3   40 mm polyester hollow cellular slab
 4   steel Å-section edge beam 180 mm deep
 5   steel flat welded into 4
 6   80/15 mm steel flat fixing piece
 7   steel T-section: welded flats
 8   Z-section bearer
 9   neoprene sealing layer
10   steel grating to inspection opening
11   140/140/13 mm steel angle edge strip
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Details Verglasung
Glazing details

A     Vertikalschnitt 
       Maßstab 1:20
B     Vertikalschnitt Regelprofil
       Maßstab 1:5

 1   Isolierverglasung in Stahlrahmen
 2   Flachstahl 130/12 mm, 
       geschweißt mit 6
 3   Polyester-Stegplatte 40 mm
 4   Decken-Randträger HEA 180
 5   Flachstahl, in 4 geschweißt
 6   Flachstahl punktuell 80/15 mm
 7   }-Stahlprofil aus Flachstahl geschweißt
 8   Auflager Z-Profil
 9   Abdichtung EPDM-Folie
10   Rinnenabdeckung, Revisionsöffnung
11   Randprofil ∑ 140/140/13 mm
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